
აკადემიური პერსონალის მობილობა Erasmus+ პროგრამის ფარგლებში 2016-2017 წწ 

განაცხადის ფორმა  

თსკ-ს განვითარების ერთ-ერთი სტრატეგიული მიმართულებაა აკადემიური/ადმინისტრაციული 

პერსონალის გაცვლის განვითარება და გაზრდა. სწორედ ამ მიზნით ჩაერთო კონსერვატორია Erasmus 

+ პროგრამაში. აღნიშნული პროგრამა ხელს უწყობს თსკ-ს სტრატეგიული ამოცანების მიღწევას, 

სწავლისა და სწავლების ხარისხის გაუმჯობესებას, აკადემიური/ადმინისტრაციული პერსონალის 

პროფესიულ განვითრებას და თსკ-ს პოზიციონირებას საერთშორისო დონეზე.  

გაცვლების მიზანია გააღრმავოს სტრატეგიული პარტნიორობა უმაღლესებს შორის, რაც ამავე დროს 

არის უცხოელი სტუდენტების მოზიდვის წინაპირობა. 

Erasmus+ პროგრამაში ჩართული ჩვენი პარტნიორი უმაღლესების ჩამონათვალი იხ. კონსერვატორიის 

ვებ გვერდზე, კონსერვატორიის Facebook  გვერდზე, საერთაშორისო ურთიერთობათა დეპარტამენტის 

ოფიციალურ Facebook გვერდზე და აგრეთვე Erasmus+ staff mobility-ს შესახებ პრეზენტაციაში. 

თქვენს მიერ მოწოდებული ინფორმაცია დაგვეხმარება მაქსიმალურად გამოვიყენოთ 

კონსერვატორიის აკადემიური და ადმინისტარციული პერსონალის პოტენციალი მობილობის 

პროგრამაში.  

შევსებული განაცხადი ხელს შეუწყობს ა) აკადემიური პერსონალის გაცვლის სწორ და დროულ 

დაგეგმვას; ბ) გაცვლით პროგრამაში ჩართვისთვის აუცილებელი ინფორმაციის თავმოყრას და 

შეგროვებას. 

განაცხადის გადმოგზავნის ბოლო ვადაა 1 თებერვალი, 18:00 სთ, 2016 

განაცხადი ივსება ინგლისურ ენაზე 

დიდი მადლობა თანამშრომლობისთვის  

 

International teacher exchange for the academic year 2016 – 2017  

Teachers of performing specialties 
 

Applicant/განმცხადებელი 
 

First name/სახელი: 

 

Last name/გვარი: 

 

Phone/ტელეფონი: 

 

E-mail/ელ ფოსტა: 

 

Knowledge of Languages/უცხო ენის ცოდნა: 

English/ინგლისური: 

Fluent/თავისუფლად (შემიძლია მეცადინეობის ჩატარება და კოლეგებთან ურთეირთობა),  

Moderate/საშუალოდ (ვერ ჩავატარებ ლექციას/მევადინეობას; შეზღუდულად შემიძლია კომუნიკაცია 

კოლეგებთან; სრულად ვერ გავიგებ მოწოდებულ ინფორმაციას),  



Poor (ცუდად, ვერ ჩავატარებ ლექციას და მეცადინეობას, კოლეგებთან გამიჭირდება კომუნიკაცია 

დამხმარეს გარეშე) 

Knowledge of other languages/სხვა ენის ცოდნა:  
 

 

1. Position at the Tbilisi State Conservatoire (Professor, Assoc. Prof, Assistant professor, teacher, part-time 

teacher, accompanist and etc) 

მიუთითეთ აკადემიური თანამდებობა (პოფესორი, ასოცირებული პროფესორი, ასისტენტ 

პროფესორი, მასწავლებელი, მოწვეული, კონცერტმაისტერი ა.შ.) 
 

 

2. Field of activity; subject area 

რა საგანი/ები მიგყავთ; მოღვაწეობის სფერო 
 

 

3. Target School and indicative date (You can indicate several most suitable dates for you).  

მიუთითეთ სამიზნე უმაღლესი/ები და მიუთითეთ მობილობის თქვენთვის მისაღები 

პერიოდი 

 

 

4. Do you have any contacts with the schools listed above?  

YES NO 

If “yes” please precise  

 

გყავთ თუ არა რაიმე ტიპის კონტაქტი მითითებულ უმაღლესებში?  

დიახ არა 

თუ პასუხ არის „დიახ“ დააზუსტეთ (მიუთითეთ თქვენი ნაცნობი აკადემიური/ 

ადმინისტრაციული პერსონალის სახელი, გვარი, უმაღლესი) 

  

 

  
5. Please briefly describe your plan 

გთხოვთ მოკლედ აღწეროთ თქვენი მუშაობის გეგმა მასპინძელ უმაღლესში  
 

 

 
6. What repertoire are you ready to teach at the host institution? please indicate any preferences (style, epoch, 

compositional school, composer and etc) 

რა რეპერტუარის სწავლებას გეგმავთ მასპინძელ უმაღლესში? გთხოვთ მიუთითოთ სტილი, 

ეპოქა, საკომპოზიტორო სკოლა, კომპოზიტორი და ა.შ. 
 

 

 
7. What classes are you going to teach at the host institution (specialty, chamber, and etc)? 

გთხოვთ მიუთითოთ ვისთან გსურთ გაკვეთილების ჩატარება? სპეციალობის, კამერულის და 

ა.შ. სტუდენტებთან?  
 

 

 
8. What topics do you plan to discuss with your colleagues at the host institution? 

რა საკითხებზე გსურთ დისკუსია და საუბარი კოლეგებთან მასპინძელ უმაღლესში?  

 



9. Do you plan to conduct lecture as well? 

If “yes”, please indicate the subject area and /or field and also equipment you would need 

გსურთ თუ არა ლექციის ჩატარება? თუ პასუხი არის  ”დიახ” გთხოვთ მიუთითოთ სფერო, 

სამუშაო სათური და მოწყობილობა რომელიც დაგჭირდებათ 

 

 
 

10. How do you think this teacher exchange promote the development of education and subject group 

activities? 

როგორ შეუწყობს ხელს აკადემიური გაცვლა სწავლების განვითარებას თქვენს მშობლიურ 

უმაღლესში? 

 

 
 

11. How you could share the given teacher exchange experience, knowledge, expertise and contacts for the 

benefit of colleagues at the TSC? 

როგორ გაუზიარებთ გაცვლისას მიღებულ გამოცდილებას და ინფორმაციას თქვენს კოლეგებს 

თსკ-ში? 

  

 


